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      Věnováno Vicki Barrassové


      zatřicet let přátelství alegrace – oradách


      ohledně italského jazyka, zvyků aumění


      flirtovat nemluvě.


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 1


      „Prokristapána, Claire!“


      Martin poskakoval najedné noze popředsíni aClaire připomínal plešatějící volavku. „To musíš ty krabice nechávat zrovna tam, kde se oně člověk přerazí? Skoro jsem si zlomil nohu, sakra!“


      „Zapět minut vyrážím. Jedu doMayfairu podávat oběd.“ Claire se snažila ovládnout, aby ho neflákla pohlavě plastovým boxem stuňákovým ceviche, které připravila jako předkrm. Toho rána už musela absolvovat jednu potyčku smužským egem, když se zeptala Harryho, obchodníka srybami, jestli je ten tuňák čerstvý. Vybuchl jako granát. Jelikož Harry byl pro ni zprofesního hlediska nesmírně důležitý, uhladila mu rozčepýřená peříčka aomluvila se.


      Usoudila však, že její manžel je docela jiná sorta. Už celé roky byla hlavní živitelkou rodiny, aco on? Pomohl jí někdy? Ani jednou. Claire došla kzávěru, že se zní stala buďto mrzutá bába, nebo zkrátka jen stará dobrá feministka. Strkala plastové boxy sjídlem dokufru svého stařičkého Fiatu Panda azničehonic se zarazila. Ještě nikdy ji nenapadlo, že je vlastně stoupenkyní ženské rovnoprávnosti. Kdybyste se jí natotéž zeptali před třiceti lety, byla by odpověděla, že je spíš domácký typ, který rozhodně nepálí podprsenky, že jejímu srdci je vlastní hlídat teplo rodinného krbu. Možná, že feministku zženy udělá života běh. Anebo manželství.


      Ať dotoho jablka kousla zkterékoli strany– aClaire byla dodavatelka cateringu, takže ojablcích věděla úplně všechno–, existovaly chvíle, kdy měla dojem, že muži jsou jenom volitelná příloha. Vzpomněla si nasvůj oblíbený kreslený vtip. Žena vněm oznamuje manželovi: „Až jeden znás umře, odstěhuju se dojižní Francie.“ Velmi trefné.


      „Nebuď směšná, Claire,“ namítala její kamarádka Jan pokaždé, když svoje rozvratné myšlenky vyslovila nahlas. „Bez chlapa bys nepřežila ani den!“


      Chovala podezření, že Martin si myslí totéž.


      Každopádně, pro tuto chvíli chtěla zapomenout jak naMartina, tak najejich syna Evana asnachu Belindu, snimiž „dočasně“ obývali rodinný dům. Trvalo to už půl roku odchvíle, kdy zkrachovaly jejich vyhlídky navlastní byt, aClaire se tím dvojnásob zkomplikoval život, protože všechny svoje zakázky tím pádem připravovala vkuchyni, kde se motali další dva lidé, ato nepočítala lednici, která přetékala neznámými druhy zeleniny aodpudivými koktejly zkadeřávku. Evan sBelindou byli horlivými zastánci čerstvé stravy. Ktomu byl její drahocenný mixér vjednom kuse zaneřáděný zelenými zbytky.


      Claire, připomínala si vduchu, začínáš mluvit jako tvoje máma. To byla tak hrůzostrašná vyhlídka, že raději okamžitě přepnula myšlenky nadnešní dopoledne. Pro tuhle společnost ještě nikdy nevařila, ale jedna její kolegyně dodavatelka zjistila, že má nadnešní den dvě zakázky, atak Claire požádala, aby tenhle oběd vzala zani. Klientem byla jakási investiční společnost, zjevně dost úspěšná, protože sídlila vevelké budově naBrook Street večtvrti Mayfair. Nerozuměla tak docela tomu, čím se takoví investiční podnikatelé zabývají, auvažovala, jestli se vněčem liší odtěch podivných týpků ze City, pro které kdysi připravovala „ředitelské obědy“. To byli vesměs nabubřelí, ale neškodní staří páprdové, mezi nimiž se tu atam vyskytl inebezpečný exemplář snenechavýma rukama, co považoval kuchařku zadalší položku vmenu, hned pocrème brûlée. Tahle odrůda chlapů byla překvapivě odolná. Generace její matky jim přezdívala ‚taxíkoví vepři‘.


      Claire naťukala adresu firmy dostařičké navigace TomTom, připevněné kčelnímu sklu, avduchu zamávala všem domácím starostem. Tuhle chvíli měla nejraději. Vždycky odjížděla brzy, aby měla dost velkou časovou rezervu narůzné komplikace, dopravní zácpy, potíže sparkováním ajiné předvídatelné katastrofy. Jednou ztěch nepředvídaných byl jistý řidič, jenž jí kdysi najel rovnou dokufru staré dodávky, kterou si půjčovala navětší příležitosti, apřitom shodil napodlahu čtyři celé, pečlivě uložené lososy, určené pro svatební tabuli. Dva se jí podařilo zachránit tak, že je rozvážně pokladla plátky okurky, takže jí připomínali nudisty, kteří si plážovým míčem zakrývají citlivé partie. Ztěch zbylých dvou musela vyrobit lososovou pěnu. Použila ktomu příruční mrazničku– formu vetvaru lososa vozila vždycky ssebou– ahosté si to díkybohu vyložili jako záměr servírovat vretro stylu amoc si to pochvalovali. Tou dobou, kdy pěnu podávala, už naštěstí nevěsta sženichem vypili dost šampaňského, takže si změny vmenu ani nepovšimli.


      Ohodinu apůl později, když dorazila kvelkolepé georgiánské budově naBrook Street, našla hned před vchodem místo kparkování. Vzpomněla si přitom, jak Woody Allen vefilmu Spáč poznamenal cosi otom, že ho popadne zlé tušení vždycky, když před nemocnicí najde volný flek, takže to vní vzbudilo radost asoučasně mírné podezření.


      Přes telefon zaplatila parkovné aopatrně nesla boxy dovnitř. Její předchůdkyně Margie jí se spikleneckým mrkáním prozradila, že tyhle klienty už omrzela obvyklá konzervativní strava aže by rádi pro změnu něco trochu ostřejšího, proto se rozhodla právě pro ceviche, tedy marinovaného tuňáka schilli papričkami amexickou tortillou. Následovat mělo kuře piri-piri ajako dezert všeobecně oblíbený chlebový nákyp svanilkovým krémem, pro který ale nepoužila obyčejný bílý chléb, ale panettone, italský sladký chléb– trocha šmrncu inspirovaného kuchařskou bohyní Nigellou1.


      
        1 Nigella Lawsonová, britská novinářka, autorka kuchařek amoderátorka pořadů ovaření. Poznámka redaktora.

      


      Vmalé kuchyňce jí dosluchátek hrálo Rádio Čtyři aona se plně soustředila naaranžování tuňáka natalíře, když dodveří strčila hlavu šéfka kanceláře. „To jsem ráda, že jste přijela stakovým předstihem,“ zavolala nani. „Ta poslední kuchařka byla takový lajdák, že jsme ji museli vyrazit.“


      „Jistě.“ Claire zamyšleně vymačkala poslední limetu. Margie se ožádném vyhazovu nezmiňovala. To bylo fakt divné. Možná se cítila trapně. Vtéhle branži se všechno rychle dozvíte, včetně zpráv oúděsných klientech– kdo špatně platí akdo svámi nakládá jako JindřichVIII. snevolníkem.


      Claire obrátila pozornost zpátky kpořadu Vy aváš čas, kde se mluvilo otom, zda lidi investují peníze určené napenzi uvážlivě– vjejím případě žádné investice nebyly, protože nikdy neměla dostatečně výnosnou práci. Otom ale nehodlala přemýšlet. Bylo jí jasné, že bude muset pokračovat vpráci, třeba dosta let.


      Slyšela, že lidé už se trousí dovnitř, anaposledy všechno zkontrolovala. Perlivá aneperlivá voda sledem. Bílé víno, ikdyž toho moc nevypijí. Dokončila aranžmá předkrmu auličnicky strčila ukazováček dopronikavě ostré omáčky. Chilli alimetkové šťávy tak akorát. Hodila kuřecí piri-piri doohřívače anachystala malé porce nákypu tak, aby byl dezert patřičně nadýchaný aneodolatelný.


      Poslední elegantní tečkou bylo ručně psané menu. Čtrnáct let strávených vsoukromých školách ji sice nijak zvlášť neobohatilo voblasti vzdělání, zato se ale vycvičila vdokonalém krasopisu.


      Claire vytáhla svoje věrné plnicí pero adala se dopsaní.


      


      Angela se suspokojením rozhlížela poobchodě. Vládla vněm přesně taková atmosféra, vjakou doufala už tenkrát, když ji poprvé napadlo otevřít si obchod soblečením.


      Všechno tu vypadalo lákavě aútulně, skoro jako by člověk vešel doobývacího pokoje. Tu atam perské koberečky, police sokrasnými předměty, nastolcích květináče avnich její milované zářivě červené orchideje, aco bylo nejdůležitější– usměvavé prodavačky, které dávaly najevo, že vás tu rády vidí.


      Jestli Angela něco nesnášela, byly to hrozivě bělostné obchody adámy zapultem, které nazákazníky koukaly spatra, jako by hodnotily, zda vskutku mají nárok přestoupit jejich drahocenný práh. Obchod byl navíc skvěle umístěný: ulička USvatého Kryštofa byla nedaleko Oxford Street, ale snetradičnější amnohem útulnější atmosférou. Kavárny spředzahrádkami přetékaly rozesmátými lidmi zokolních kanceláří, kteří se rádi utrhli odpracovního stolu. Vlastně to tu hodně připomínalo Paříž.


      Angela se usmála. Dokonce si živě vybavovala ten okamžik tenkrát vHongkongu, kdy si vzastrčeném obchůdku zkoušela jedny šaty apořád dokola je hladila, až to bylo trapné, protože ji přitom sledoval majitel.


      „Krásná látka,“ řekl tehdy ten mužík naléhavě aion přejel polátce dlaní. „Je zbambusu. Velice jemná. Dokonce jemnější než hedvábí.“


      Šaty vypadaly jako hodně dlouhý svetr soválným výstřihem adlouhými přiléhavými rukávy aAngela věděla, že už je ze sebe nesundá. Nikdy.


      Bylo to absurdní, ale měla pocit, že je obklopená hebkostí nebo že ji hladí neviditelná ruka. Vhlavě jí naskočilo bláznivé spojení když tě šaty obejmou, aniž by vté chvíli Angela tušila, že právě vymyslela slogan, který ji proslaví.


      Vté době pracovala vjedné bance anosila jen namíru šité kostýmky, které člověka rozhodně nehladily. Když prošla tou dramatickou katarzí vHongkongu, pečlivě prozkoumala oděvní trh ausoudila, že poležérních, nositelných kouscích je taková poptávka, že by to mohla risknout.


      Samozřejmě, že ‚objímací šaty‘ se staly jádrem její kolekce. Následovaly dlouhé lichotivé blůzy, které zakrývaly zadek, kardigany zjemné příze– miniaturní ucelený šatník, přepychově pohodlný azároveň stylový, zněhož jeden každý kousek lichotil ženám počtyřicítce. Šťastnou náhodou se trefila doobdobí, kdy ženy začaly masově navštěvovat fitness centra, ajejí oděvy ladily sjejich uvolněnějším životním stylem. Její devadesátiletá matka by nic podobného nasebe nevzala, ale vtom byl právě ten vtip. Ženský život prošel proměnou. Angela navíc dokolekce začlenila řadu zavinovacích šatů, onichž by fanoušci poslední módy nejspíš prohlásili, že jejich mrtvola už dávno vychladla, jenže právě ty se prodávaly jako poslední díl Harryho Pottera. Stejný zájem byl opestrobarevné pašmíny (další kousek, který byl předmětem pohrdání módních guru asoučasně nehynoucí lásky zákaznic) apůvabné hedvábné šály, díky nimž měla skvělý důvod cestovat doIndie aMaroka.


      Angela zahlédla vlastní odraz vdlouhých zrcadlech, která byla najejí příkaz všude. Nesnášela obchody, kde člověk musel celé hodiny bloudit, než nějaké našel.


      Tvář, již uviděla, ji ohromila. Ipřes pečlivě upravené světlé mikádo, chytře zvolené šaty anáhrdelník zbronzových korálů, který promyšleně zakrýval svrasklou pleť nakrku, vypadala staře. Ba co hůř, vypadala tvrdě. Bezděčně si vzpomněla najednu větu znádherné eseje odNory Ephronové ostárnutí: že to člověku každý den trvá déle adéle, než se sám sobě začne podobat.


      No co, možná, že ta tvrdost byla namístě. Právě dnes to možná bude potřebovat. Před třemi lety prodala podíl vesvé společnosti Fabric jednomu investorovi, aby získala prostředky pro otevření dalších obchodů aexpanzi nainternetovém trhu. Expanze byla velice úspěšná: přibyly jí tři pobočky vprestižních lokalitách aprodej pointernetu raketově stoupal. Ten úspěch byl vlastně tak obrovský, že její jméno se vjednom kuse objevovalo vmédiích, až ji nakonec oslovili lidé zpopulárního televizního pořadu Plácněme si, aby vněm zaujala roli jednoho zfinančních magnátů.


      Angela pohlédla nanákladné hodinky, jež si díky svému úspěchu mohla pořídit. Bylo půl jedné. Vjednu hodinu se měla se svým zástupcem, mužem jménem Drew, sejít uoběda vhonosných kancelářích společnosti Woodley Investment naBrook Street.


      Mayfair byla čtvrť, kde se investičním firmám líbilo, protože tak dávaly najevo svou odlišnost odtěch staromódních hochů zlondýnské City.


      „Jsi připravená?“ zeptal se jí Drew, který sem sešel zkanceláří vhorním patře.


      „Co myslíš, že budou chtít?“ Nadnešní oběd byli sDrewem předvoláni zcela neočekávaně.


      „No tak, Angie,“ odtušil Drew azašklebil se, „ty určitě něco tušíš. Podle mě to smrdí. Když si zahráváš sčertem, tak je ti jasný, že se přitom ušpiníš.“


      „Ušpinit se mi nevadí. Hlavně se nechci nechat schramstnout zaživa.“


      Angela se rozloučila sještě pořád usměvavou prodavačkou aspolečně vyšli ven, aby si našli taxík. Zarohem, nedaleko obchodního domu Selfridge’s, jich vždycky čekaly hromady. Vlastně odinvaze Uberu byly hromady taxíků úplně všude. Ohlédla se směrem kobchodu. „Už se to tam pěkně plní, lidi chodí naoběd,“ poznamenala spokojeně.


      „Zastavíš ty se vůbec někdy, Angie?“ VDrewově hlase zazněl lehounký nádech nesouhlasu.


      „Ne. Nikdy. Je to přece můj byznys.“ Ohlédla se naněj přes rameno apřitom uvažovala, jestli se má urazit, nakonec si to ale rozmyslela. Jeho podpora jí možná přijde vhod. „Téhle firmě jsem ze sebe dala úplně všechno. Nic pro mě nikdy nebylo důležitější. Adodneška mě nezklamala.“


      Vmomentálním popudu Angela pohrdla řadou černých taxíků, jejichž řidiči kní snadějí vzhlíželi, amávla najednu zkřiklavě pomalovaných rikš se sedátky zfalešného sametu avratkou plastovou stříškou, které stály seřazené opodál.


      „Co to prokristapána…?“ podivil se Drew. „Tihle jenom okrádají turisty. Neměla bys teď spíš přijet jako královna byznysu? Slavná hvězda ztelevize?“


      „Doháje stím vším.“ Občas svého rozhodnutí upsat se té show trpce litovala. Hlavně proto, že ji vybrali dorole zlé blondýny.


      Usmála se tomu, jak šílené vozítko si právě vybrala, anastoupila si dokabiny.


      „Nejste vy tahleta… ztelevize?“ Řidič rikši nabicyklu si ji zvědavě prohlížel. „Ta, co všechny děsí, je nakaždýho sprostá anikomu nepučí ani vindru?“


      „To jsem já,“ zasmála se Angela. „Pročpak? Vy asi nechcete rozšiřovat svoje podnikání, nebo jo?“


      „Já ne. Já studuju.“


      „Acopak?“


      „Firemní řízení.“


      Angela se znovu zasmála. „Tak to přeju hodně štěstí. Já nejsem vždycky tak hrozná. Vlastně se jenom řídím svým instinktem.“


      „Tak to ty vaše instinkty budou pěkně drsný,“ opáčil mladík ausmál se přitom tak široce, že se ani nemohla urazit.


      „Vidíš, ikluci vrikše se tě bojí,“ pošeptal jí Drew. „Tak ty se řídíš instinktem, jo?“ Řítili se poOxford Street rychlostí, která byla učlověkem poháněného stroje znepokojující. Drew si dodal odvahy avzal ji zaruku. „Třeba tak, že si začneš se svýmpodřízeným?“ SAngelou byli– apodle Angely to bylo velice nemoudré– několikrát vposteli. Upřímně řečeno byla překvapená tím, že sní vjejím věku ještě vůbec někdo chce spát.


      „Ale no tak, Drewe, tohle už jsme probrali. Byla to jenom taková bláznivá chvilka. Není dobrý míchat dohromady byznys acity. Navíc jsi pro mě moc mladý. Pamatuješ se naknížku Ona odHenryho Haggarda?“


      „Moc starý, veškole už mě minula.“


      „Mě taky. Žil totiž zakrálovny Viktorie,“ poznamenala sarkasticky. „Ten stvořil první hrdinku, jejíž rozkazy je třeba poslouchat. Vefilmu ji hrála Ursula Andressová. Jmenovala se Ajša abyla nesmrtelná. Jeden sympatický mládenec se doní zamiluje aona se zněj taky snaží udělat nesmrtelného. Akorát, že se to všechno pokazí azní se nakonec stane dvoutisíciletá stařena aten ubohej kluk se nato musí dívat.“


      „Já nejsem kluk. Je mi pětačtyřicet.“


      „Budeš kluk, ikdyž ti bude šedesát.“


      „Takže to všechno stálo zato?“ Vjeho hlase postřehla smutek akřivdu. Zabočili doBond Street.


      „Aco jako?“


      „Tvůj život, Angelo. Bez manžela, bez dětí. Nemáš ani psa.“


      Angela měla co dělat, aby mu jednu nevrazila. Jak se opovažuje?


      Byla tak rozhořčená, že když míjeli její milovaný kosmetický butik Jo Malone amodré pamětní desky Jimiho Hendrixe aG. F. Händela, ani si toho nevšimla.


      „Možná, že dneska bys nějakým utěšitelem nepohrdla,“ oznámil Drew zlověstně. Blížili se knádherné budově, která byla přímo klenotem georgiánské architektury astála nedaleko hotelu Claridge’s. Před oblíbeným hotelem Jejího Veličenstva jako obvykle vhloučcích hlídkovali paparazzi, aby uvýchodu získali snímky vévodkyně Alexy nebo Karlie Klossové.


      Drew jí pomohl vystoupit zrikši azvedl oči kdokonalým proporcím budovy. „Ti hoši odinvestic si přímo libují vtakových starosvětských rekvizitách– hlavně aby nebylo vidět, co je to zapodrazáckou bandu,“ prohlásil.


      „To je trošku drsné vzhledem ktomu, že mi zasvoje akcie zaplatili moc pěknou sumičku apak mě nechali napokoji.“


      „Až doteď,“ odtušil zlověstně. „Ne nadarmo se jim říká investiční dobrodruzi. Ty nezajímá, dočeho vrazí peníze, jde jim jenom ozisk. Vzpomeň si natu partičku, co půjčila prachy té střevíčkové princezně. Povídala, že podle nich je briketa kus uhlí. Jenom nech nahlavě, ti by nás mohli roztrhat nacucky.“


      Interiér ředitelství společnosti Woodley Investment byl snad ještě honosnější. Jakýsi poskok si odní vzal kabát avedl ji přes rozlehlou vstupní halu sčernými abílými kachlíky kještě většímu schodišti, které vypadalo přesně jako to, pokterém scházela Scarlett O’Haraová vefilmu: pokryté tmavě rudým kobercem ase zábradlím ztepaného železa. Uprostřed haly stál stolek svázou plnou květin, tak obrovskou, že jeden by ji sám neunesl. To všechno ozařovaly lustry zkřišťálu.


      „Odtěch by si sklidným svědomím mohl půjčovat iLudvík, Sluneční král,“ poznamenal šeptem Drew.
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